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BUKOPUCTAHHS PUTOPUYHUX KAHOHIB )
I YAC INIEPEKJIAAY AHTI'VIIMCBKOMOBHUX 3AT'OJIOBKIB YKPAIHCBKOIO
(HA MATEPISJII TEKCTIB HOBUH BBC NEWS)

Beryn. 3aconosox — ye okpema uacmuna mexcmy, Kompa npusepmac y8azy peyunicuma 00 ceo2o 3micmy i nopy-
wysanoi npobnemu, a maxkoxc nepeddayae 3acmocy8ants PUMOPUYHUX cmpamezitli I MAKmuK 3 y8a2oi0 Ha NoOanIbULy
yumabenvHicmos. Mema cmammi — 0ogecmu, Wo pUMOPUYHUL ACNeKmM BIOMBOPEHUX ABMEHMUYHUX AHETIICbKOMOBHUX
30420/106Ki8 YKPAIHCLKOI CHUPAEMbCA HA 83AEMOYUH YOMUPLOX PUMOPUYHUX KAHOHIB: nepghopmayito (nowuperHs nogioom-
JIeHHs1), IHBeHYit0 (8UOIp memu), OUCNO3UYIIO (PO3MIWEHHS 3MICIY), A MAKONC eNOKYYiIo (MO8He 0pOpMAeHH: 3Michy).

Metomn. ¥V po36idyi excumo KOMAAEKCHY MemOOUKY AHANI3Y I3 3aY4YeHHIM [HOYKMUGHO2O0, NIHEGOPUMOPUUHO2O0 Ui
KOHMEKCMYAbHO20 MemOoOi8, Y MeHCaxX KONICHO20 3 AKUX 30CMOCO8YBANUCH NPOYeOypU, CNPSMOBAHI HA GUPIUEHHS
KOHKPEemHUx 00CIiOHUYbKUX 3A80aHD.

PesynwTaTn. BcmanoeieHo, wjo aHeniliCbKOMOGHI IHMEPHEM-3a20l06KU Ma X Nepekiad YKPaiHCbKOW MO0
30IICHIOIOMb NPUXOBAHUTI 6NIUE HA YUMAYBKY ABOUMOPIIO 3A605KU 3ATIY4EHHIO PUMOPUKU SIK HAYKU NPO NEPEKOHAHMSL.

BucnoBku. Ileppopmamusnuii eman, ymeoperuii yHaciiook NOEOHAHH PUMOPUYHUX KAHOHIE 3aNaM'AMO8Y8AHH |
npeocmaegienns ma cmpimkomy pozsumky 3MI, nos'azanuil i3 nowupeHHamM HOBUHHO2O nosgioomnenHsa. Ha emani
iHBeHYyii 0obUparoms HOBUHHE NOGIOOMAEHHS O/ NepeKaady 3 021a0y HA HAlbiIb 8axcausi cpepu onsa agoumopii ma
M00CbKE nompebdu: izionociuny (8uoicusanns), Oesnexkosy (3axucm 6i0 HeOe3nex), CoyianbHy (HanedxdcHicms 00
cycninbemea), penymayitiHy (6USHAHHA C80IX O0CACHEHb UHWUMU) I camopeanizayii (61acHull po3eumox 0cooucmocmu,).
Ha emani oucnosuyii 6 opucinanbHomy 3a207108Ky i 11020 nepekiadi po3nooiiawms pedepeHyiiHull 3mMicm no mpbvox
no3uyiax: NpusepHenHs yeazu, il YMpUmManHs il CNOHYKaHHA 00 nepe2nady mexcmy. OOounuyi nosuyii npusepHenms
yeazu 36epmaiomsvcsi 00 nOmped 4umaya OHOMACMUYHUMU OOUHUYAMU U aneramueamu. B ympumyeanvuiii nosuyii
npucyoKu NO3HAYAIOmMb JH0OCLKY AKMUBHICMb, MOOi AK CHOHYKAIbHA NO3UYIA 3A20]106Kd, 3AN0GHEHA NOWUPEHUMU
obcmasunamu abo OKpeMumMu peyeHHAMU, 3MYWYE Yumaya 38epHymucsa 0o mexcmy. Ha emani enoxyyii suxounyroms
HOMIHaAmMuHe 0QOPMIEHHS NEPEKAAOEHO20 Ul PO3MIUEHO20 3MICY.

KuouoBi ciioBa: 3acon06ox, pumopuxa, BBC News, BBC Vxpaina, nepexiad nogun, HOGUHHUL OUCKYPC, MeOilHUll
ouckypc.

Beryn

MeniiiHi TOBITOMIICHHS, 30KpeMa aHTJIIMCHPKOMOBHI 1HTEPHET-3ar0JIOBKH Ta iXHIH IepeKialn yKpaiHCh-
KO0, CIIPSMOBAHO Ha 3IIHCHEHHS MPUXOBaHOTo BIUMBY Ha apautopito (IToranenko, 2009; Tamasipa, 2015;
Kruger, 2013; Kuhn, 2010). BuBuenHs criocoOiB BILIMBY Ha aBIUTOPI0 3yMOBIIIOE 3BEPHEHHS 10 aHTHYHOTO
PUTOPUYHOrO BUYCHHS sIK Hayku mpo nepekonanus (Ueding, 2009, p. 7). Putopuunuii aciekT nepekiaacHux
AHITIHCPKOMOBHHUX 1HTEPHET-HOBUH YKPAalHCHKOIO CIUPAEThCS HA B3AEMOJII0 PUTOPUYHHUX KAHOHIB
TEKCTOMOOY/IOBH, 1[0 BKIIIOYAIOThH iHBEHIIIIO (BUOIp TEMH), NUCMO3UINIO (JTiHEapHU3allis 3MICTYy), €JIIOKYIIiI0
(MoBHE odopmIiIeHHS 3MicTy) Ta nepdopmarito (npencrasienns) (Jlyk'suens, 2016; Iotanenko, 2009).

Mema cmammi nionsrac B TOMy, 100 OOTPYHTYBaTH HEOOXIJHICTh y)KUBAHHS YOTHPHOX PUTOPUYHUX
KaHOHIB — nepdopmarii, iHBeHLi1, TUCTIO3ULIT Ta eTOKYyLii — i yac nepekiagy aHrTiiCbKOMOBHHX 3arojoB-
KiB YKpaiHChKOI0. BiAmoBinHO 06'€kmom po3BiKK € YKpAaiHCBKOMOBHI MEpeKIa i aHIIIHCHKUX 3ar0JI0BKiB,
TOJIi SIK pedMemom — PUTOPHYHHI acIeKT IXHbOTO BiATBOpeHHs. Mamepinnom cinyryiots 100 HOBUHHHX
3aroJIOBKiB, HiOpaHi NUISXOM CYIUIBHOI BHOIpKM 3 aHTJiiicbkoMOBHOTO iHTepHeT-BuIaHHS BBC News
(https://www.bbc.com/news) Tta ixuiii mepeknman ykpaincekoro Ha caiiti BBC News Vkpaina
(https://www.bbc.com/ukrainian) ympomossx 2021-2025 pp.

Ozna0 nimepamypu

Ornsin OCTaHHIX HOCHIIKEHb CBITYMTH MPO iXHE 30CEPEMKEHHS HAa BHUBYCHHI IEpEKialy 3aroyioBKiB
(Mosiienko, 2024a; 2024b) 3 aHrmiicbKOi MHITMMEA MOBaMU: TUTOBCHKOIO (Petroniene, 2012), apabcbkoto,
Kypacbkoto i mepcbkoto (Rasul, 2018), ingonesiiicekoro (Putri, 2021), monryky nepekiafanbKux cTpaTeriil i
TpaHcopMalliii aHTTIHCEKOMOBHHX 3aroJIoOBKiB MaHIapuHChKo0 MoBoro (Yonghong, 2017), a Takox JIEKCHKO-
CEeMaHTUYHUX 1 TpaMaTUYHUX TpaHchOopMaIlii 1T yac BiXTBOpEeHHS Ha3B TeKCTiB 3aranoM (beperosenko, 2023).
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[Tonpm yBary mo mnepekiiaay MEIIMHUX TEKCTIiB 3arajioM 1 3ar0JI0BKiB 30KpeMa, CyJacHi HayKOBI PO3BIIKH
HE BPaxXOBYIOTh IXHIM BIUIMB Ha aBIUTOPIIO, IO Tepeadadac HEOOXITHICTH 3BEPHEHHS 0 PUTOPUIHOTO
acriekty. OcTaHHIH YMOXJIMBIIIOE iHTErpalilo 3MICTOBHX (iHBEHIIsf), KOMITO3MLIHHHX (AMCHO3MLIsS) 1
MOBJICHHEBUX (EJTIOKYIlisl) €TammiB yHIBEPCAIBHOTO 1JCOMOBJICHHEBOTO IMKIY "Bif AyMKH 10 cioBa" 3i
croco0aMu BILUIMBY: JIOTOcoM, marocoM i erocom (Plett, 2000, p. 57).

Metonun

Jnist TOCATHEHHS! TTOCTaBIECHOI METH B CTAaTTi BXKUTO 1HAYKTUBHHM, JIIHTBOPUTOPUIHUN i KOHTEKCTYaJlb-
HUH MeToau. Memoo iHOYyKmueHo20 anarizy CIyrye 3ayist Kiiacudikallii 3aroj0BKiB, BAOKPEMIICHUX IUIIXOM
CYLITBbHOT BHOIPKH. Memoo niHeeopumopudno2o ananizy CpsSMOBAHO HA BUSBIICHHS MEpeKIaalbKUX Jil,
MiNOPSAKOBAHUX PUTOPHYHUM KAHOHAM, IO OXOIUTIOKOTH 1HBEHIII0 (BUOIp TEMH); TUCIIO3HUIIIIO
(iHeapu3allisl 3MICTY); €JOKYIlil0 (OCIOBECHEHHS 3MicTy); mepdopmariito (HMOIIMPEHHS OCIOBECHEHOI'O
3MiCTY). Memoo KoHmeKcmyanbHo20 ananizy 3aisiHO JUisl BUSBIICHHS crielu(iku pyHKI[IOHYBaHHS OJWHUIIb,
SIKMMU 3aTIOBHEHO MO3UIII] 3ar0JI0BKA.

Pe3yabTarn

Y puTOpUYHOMY pakypci Oynb-sKi TEKCTH, 30KpeMa aHIIIMChKOMOBHI HOBHHHU Ta IXHIM yKpaiHChKHUN
nepekiaaa, OyayrThCsA 3a TphOMa PUTOPUYHMMM KaHOHAMH, SIK-OT IHBEHIIIS, TUCIIO3MIIIS, EJIOKYIIis
(Hartono et al., 2020, pp. 2533-2535), a yeTBepTHii, mepHopMaTHUBHHUI KAHOH, 110 00'€HAB €TAIH 3aIaM si-
TOBYBAHHS T4 BUT'OJIOIICHHSI, TIPE3EHTYE 3MICT HOBHH MEJIIHHIUMH 3ac00aMU KOMYHiKaIlii.

Ileppopmauia chopmyBagach 3 MOSBOIO MEIISIUCKYPCY BHACIIOK IIEPEOCMHUCIICHHS aHTHYHUX KaHOHIB
3araMm'sITOBYBaHHS, TIPU3HAYCHOTO Il pO3pOOKU NPHIHOMIB 3aydyBaHHs 3MicTy Buctymy (Lauer, 2004, p. 239),
Ta TPOTOJIOMICHHS, 30CEPEKCHOT0 Ha YCHOMY AOHECEeHHI mpoMoBHU A0 aBauTopii (Mausko, 2006, c. 116).
YHacHigoK po3BUTKY MEAIMHMX KOMYHIKaTHBHHX TEXHOJIOTiH (IIpecH, pamio, TeinedadeHHs, [HTepHeTY) Ta
PO3pOOKM TeXHIYHMX 3aco0iB 30epiranHs Ta mepenaui iHdopmarii, 3aBOsSKM SKAM BiAmaiga moTpeda
y MEHTaJIbHIH (ikcamii MaTepisiry, KAHOHU 3allaM'iTOBYBAaHHS i MPOTOJIOLICHHS 00'€qHaICS B nepdopma-
THBHHUM eTan. BiH Mae Ha MeTi MOMMUPHUTH iHGOPMAIIIO Y PI3HOMAHITHUX MEHis, BCTAHOBUTH KOHTAKT 3
aBIUTOpi€c0 Ta 3aificauTH BIuMB Ha Hel ([lotamenko, 2012, c. 134). Bognouac y mepexiani nmepdhopmartis
nepeadadae 3'iCyBaHHs IepeIyMOB HOBUHHOI MOIT 1 Meperiia HHIINX CTaTeH, 0 YMOXKINBHUTh MPaBUIbHE
BIATBOPEHHS KOHOTAIlli aBTEHTHYHUX BHCJIOBIB Ta IMOIIYK €KBiBaJICHTHUX BiAIOBITHUKIB Y PiTHIA MOBI ISt
IOCSATHEHHS cX0k0ro puropuuHoro edekry (Yonghong, 2017, pp. 230-233).

Eman ineenyii — nepmuii i3 1'sITH KaHOHIB PUTOPUKH, TTOB'SI3aHUI 13 BUOMPAHHSAM TEMH MOBIIOMICHHS
Y1 HOBHMHHOI CTaTTi, TOOTO TBOPEHHAM MenisipeanbHocTH. Ha erami iHBeHUii 700uparoTh Ti TeMu U QaxTH,
0 SKUX TPUBEPTATUMETHCS yBara 4YHMTadiB, BH3HAYAIOTh cepw, B SKUX BIOOyiucs mofii (TOJITHKA,
€KOHOMIKa, 37I0OPOB'S, CIOPT, KyJbTypa, MHCTEITBO, TexHoJorii Tomo) (JIyk'saens, 2017, p. 167; Gotter,
2009, p. 15). Tematrnka HOBHH, OOpaHHX ISl IEpEKIIay, BU3HAUAETHCS 0a30BUMH NOTpeOamMu MoArHU: (i3ioo-
TIYHUMH, HEOOX1THIMHY JJIS BIDKHBAHHS; OC3IEKOBUMHU, TTOB'SI3aHUMH 13 3aXHCTOM BiJ 3arpo3; COIISUTbHAMH,
TOOTO TPHHAIEKHOCTU JI0 CYCIIJIBHHX TPYI; PENyTaliiHUMU, 10 TOJNATal0Th Yy BU3HAHHI JIOCATHEHB
MHIIMMHU JIFOJIbMHU; camopealtizaiii, ce0To 3acrocyBaHHs cBoix 3ai0HocTeid (Maslow, 1970, p. 375).

Ormsin nepexnanenux crareit BBC News ykpalHChKOIO MOBOK BKaszye, MO0 MOTpPeOH aBauTOpii
3aJI0BOJILHSIIOTH 3aBJISIKM BIJITBOPEHHIO HOBHMH Ha BaXKIUBI JUIsI HEl TEMAaTHKH, TEpelyciM IO MOIITHKY,
eKOHOMIKY 1 TexHojorii. Hanpuknan, 3aronoBoxk Microsoft unveils Windows 11 operating system (BBC,
25.06.2021) Ta iforo mepeknan Microsoft npeocmaesuna Windows 11: zonoeni nosauii (BBC, 25.06.2021)
aTeIoTh 10 IOTPEeOH B caMoaKTyali3allii 3aB/IsSK{ CIIOBIIEHHIO PO OHOBJICHHS OTEPaIiiHOl CUCTEMH, SIKE
KOPHCTYBai YeKall TOHa]| IIiCTh POKIB. Y mepekiaji ocoonuBicTh HOBOI Bepcii OC MiKpecieHo CI0BO-
CTIOIy4CHHSIM 201068Hi Ho8ayii, BHOPAHUM Ha €Talll eJIOKYLii, 10 MiIITOBXHE YNTAYiB MEPETIIAHYTH CTATTIO.

Etan iuBeHiii Oe3mocepeqHbO MOB'SA3aHUN 13 J000pPOM MEpeKIagallbKuX TaKTHK a00 CTpaTerii.
VY cyyacHii TpaHCIATOJIOrIT J0CI HEMA€E CIIIBLHOI JYMKH LI0JI0 TOTO, SIK Ha3BaTh OYy/Ib-sIKi NepeKIaaanbKi il
IiJ] Yac BIiATBOPEHHS TEKCTY HHIIOK MOBOK, X04Y OiJIBINICTh MPAKTHKIB BUKOPHUCTOBYIOTH 3/1€0LIBIIOTO
CTparterii, KOJIM CTUKAIOTHCA 3 MPOOJIEMOIO TTepe/iaBaHHs OIMHHIb Y pa3i HEMOXKIIMBOCTH JOCIIBHOTO TITyMa-
yennst (Owji, 2013). BogHovac y Mexax meopii podoeoi Ha36u HAyKOBIIl IPOIIOHYIOTh 00'€JHATH BCI CTpa-
Terii, TaKTUKH, METOAM, TpaHchopMarllii, cTpaTerii 1 TexHIKH TiJ 30ipHOIO Ha3BOIO "oIepaTropu Nepekia-
narpkoro mporecy” (translation process operators) (Bardaji, 2009), 1m0 BHAAETHCS TOMUIBHAM IS YCYHEHHS
PO30DKHOCTEH Y BU3HAYEHHSX, YMOXKIIMBICHHS! BUKOPHCTAHHS PI3HUX TEPMIiHIB 3aJIGKHO BiJ] TIepEKIaNaIbKoi
CHTYallil, [0 OXOIUTIOE YOTHPU PUTOPUYHI KAHOHH: 1HBEHIII10, IUCTIO3MILIIO, EIOKYIIIIO Ta ep(opMariiro.

Jucno3uyia — npyruii KaHOH PHUTOPHUKHU — CTOCYETHCSI TOPAOKY PO3MILICHHS 3MICTY TEKCTy, ILIO
BUSBIISIETHCS B MOJJII HOBUHHUX TIOBIIOMJICHb Ha 3ar0JIOBKH, BCTYITHI a03aliy, OJOKH Toj0BHOI Ta (OHOBOI
noii i 3akirouni abzarm (Dijk, 1985).
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3aroJoBOK pa3oM 31 BCTYIIOM IIOCTAlOTh SIK PE3IOME TEKCTY, YTBOPIOIOYHM KOPOTKE IIOBIJIOMJICHHS.
CTpyKTypa HOBUHHOTO TOBIJOMJICHHS Iepeadadac BUCYHCHHs OJMHUIIL HA TTO3HAYCHHS HAWOUIBIT BayKIIH-
BUX CIIEMCHTIB TekcTy Ha mnodatok 3arosoBka (foregrounding) (Dijk, 1985). Posmimenns 3micty
B 3aroJIOBKY BiOYBAa€eThCSA BIANOBITHO JO WOT0 TPhOX TO3HIINA: HPUBEPMATbHOL, YMPUMYBANbHOT
i cnonykanwvnoi (Potapenko, 2021).

[lo3uris mpuBEpHEHHS yBaru — HAMCHUIIBHIIIA, T03asK BOHA € 3alOPYKOI0 €MOIIfHOTO BIUIMBY Ha aBIIH-
TOPIIO Yepe3 MmaToc, KOTPUH ameltoe 10 0a30BUX MOTPeO JOAMHHA — (i3i0NOTIYHUX, OE3MeKH, HAICKHOCTH,
penyrariiii, camoaktyanizaiii (Maslow, 1970) Ta yepe3 MOTHBH, TOOTO MaTepIisyIbHI UM 1/1€alIbHI MIPEIMETH,
mo BTiTOIOTEC B moxisix (Potapenko, 2021, pp. 3-4). YV Hamriii BUOIpIi MIKpOKOMIIO3UIIiS MEPEKIamLy
3aroJoBKa 00OB'SI3KOBO IMepeadadae y)KMBaHHS 1 BUCYHEHHS B MO3ULIII0 IPUBEPHEHHS YBaru THX OHOMacTH4-
HUX OJIMHHUIIb, SKi aNefOI0Th IO PenyTaliiHol MOTpeOH, SK-OT aHTPOIOHIMIB Ha MMO3HAYCHHS TTOMYJIIPHHX
aktopis, op.: Angelina Jolie and Brad Pitt reach divorce deal — Anoacenina /Joconi ma bpeo Ilimm
0CMamoyHo posryyunuca nicis eocbmu pokie cyoie (BBC, 31.12.2024); eproniMiB HaiMEHyBaHHS BiIOMHX
comisuibHEX Mepex, mop.: How Facebook restricted news in Palestinian territories (BBC, 18.12.2024) —
Ax Facebook obmescysas nosunu na nanecmuncoxux mepumopisx (BBC, 18.12.2024) Tomo.

[No3wuiist yTpuMaHHs yBaru — 30cepe/Kye yBary 4rrtada JIiecIOBaMU Ha MO3HAYEHHS MEePEeBAKHO JIFOJICh-
KO1 aKTHBHOCTH, Hamp., claims — zaseusc, flies — nonemums, Marries — oopysicyemocs, tTomo, nop.: Prince
William sends strong message from tank near Russian border (BBC, 21.03.2025) — Ilpuny Binvsm nadicnas
cuenan 3 mamxka 6ina pociticokoeo kopoorny (BBC, 21.03.2025), a6o mop.: William Amos: Politician
apologises after urinating during video call (BBC, 28.05.2021) — Hoximux éubauueca za me, ujo MOYUECA
nio uac sideoossinka (BBC, 28.05.2021).

[To3wuiist CIOHYKaHHS 10 YATAHHS TEKCTY Ma€ Ha METI MAIMTOBXHYTH YATada 03HAHOMHUTHCS 31 CTATTEIO
BJIAIOYKCHh JI0 BHCBITJCHHS IiKaBUX a00 HE3BUYHMX pedeit. KpiM HOMIHATUBHUX OJUHUIl, CIIOHYKAIbHY
MO3UIIIO0 33a3BUYail 3aIIOBHEHO MOLIMPEHOK 00CTaBHHOK ab0 B3araii OKpeMUM pedeHHsM, mop.: Liverpool
forward Diogo Jota dies in car crash (BBC, 03.07.2025) — 3ipka "/isepnyasa" [Jiozy Koma 3azumnye 6 asapii.
Tusrcoenv momy pymoonicm sioceamkysae eecinia (BBC, 03.07.2025), a takox mop.: Taiwan: Dozens
change name to 'salmon' to get sushi deal (18.03.21) — Ha Tauisani Oecsamru mooetl 3minunu im's Ha
"Jlococv". Bce 3apaou 6e3xkouimosnux cywi (18.03.21). Hanpuximan, y apyroMmy NpuKiIafi CroHyKaabHA
MO3MIIisSE B OpHWTiHAI 3amoBHEeHA obOcraBmHOIO MeTH t0 get sushi deal, Tomi sx mepekianm BimoKpemirroe
CTIOHYKaHHSI B OKpEeMe BHUCIIOBIICHHS Bce 3apadu Oe3xouimogHux cywii, abu 3a0XOTHTH YWTa4ya JI0 YUTAHHS
TEKCTY HOBIOMIIEHHSM o Oe3MIaTHy iKy.

A BTIM, € TIOOJWHOKI YKpaiHCBKi 3aroJIOBKH, SIKi TIEPEIaloTh 3MICT OpHUTIHAIY Maibke JOCIIBHO B YCiX
nosutisx, mop.: Stolen Roman statue found in Brussels antique shop (BBC, 14.04.2021) — Buxpaoeny 3
Puma cmamyro suatiwnu ¢ _anmuxeapunomy maeazuni_bproccenrs (BBC, 14.04.2021). V BumieBkazaHOMY
TIPUKJIAZi 3aroJIOBKH IPOCTOI CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH BimoOpa)xaroTh IIOBHY CHHTaKCUYHY €KBiBa-
JICHTHICTb, @ MIO3HAYCHHS 0JTHAKOBUX pe(EepPEHTIB Y BCIX MO3UIIIAX BKa3ye Ha peepeHLINHY eKBIBAJICHTHICTb
3aroJIOBKiB. Y TO3HWIII0 MPUBEPHEHHS yBaru OPUTIHATY Ta YKPaiHCHKOTO MEPEKiIany BUCYHYTO Mi€MPHK-
METHHKOBHIA 3BopoT Stolen Roman statue — Buxpaodeny 3 Puma cmamylo, ne TOTOHIM Ha TO3HAYCHHS
iTamiiicekoi croymmi Roman — 3 Puma 3axOoIUTioe yBary 4Ymrada. Y TPUMYBAJIBHY ITO3UINI0 BHCBITIICHO
onHaKOBUMH mipeaukatamu ‘found — suatuwnu', KOTpi 3icTaBieHo 3 AienpukMeTHrKamu stolen — suxpadeny,
Ta 30CEPEeKYIOTh YBary uYWTada Ha JIIOJCHKiIiH akTHBHOCTI. CIIOHYKAaHHS JI0 YHTaHHS TEKCTy HOBHHU
BiOYBA€THCS 3a JOTMOMOTOI0 TIOIIHNPEHOI OOCTABHHM MICIS 6 anmukxeéapHomy mazasuni Bpioccens — in
Brussels antique shop, me sk i B mpuBepTanbHiil mMo3MIlii KIIFOYOBUM 3a0X0UyBAHHAM [0 YHTAHHS HOBHHHOI
CTaTTi € TONOHIM Ha NO3Ha4yeHHs croiuui €Bpomeiickkoro Coro3y Brussels — bproccens. Tox 3arainom
JUCTIO3HMINIS PO3MIIIYE 3MICT TEKCTY, KM BUSBJISETHCSA B IMOAUII HOBMHHHMX IOBIJIOMJICHb Ha 3aroJIOBHI
KOMIUIEKCH, BCTYIIHI a03aiu, OJIOKU ToJIoBHOT Ta (pOHOBOI MOJIN 1 3aK/TFOYHI a03aIy, TOAl K Y HOBUHHHUX
3aroJIOBKax OpUIiHaNy il mepekiaay 3MiCT PO3MOMUISAETHCS M0 TPHOX MO3HLIAX, 0 3HAYHO CIIPOIIYE BIaCHE
MepeKIIaJaHHs: IPUBEPHEHH YBard, il YTPUMAaHHS 1 CIIOHYKAaHHS PEIUITIEHTIB 10 POYNTAHHS TEKCTY.

Ha emani enokyuii, ce0TO TpETHOTO KAHOHY PUTOPHKH, BiIOYBAETHCS HOMIHATHBHE O(DOPMIICHHS BHU3HA-
YEeHOTro Ha cTafii iHBeHMIl i JiHeapu3oBaHoro B Aucno3ulii 3micty (Habok, 2018, c. 48). Mamumu cnoBamu,
CTaeThes BiIOIp MOBHHX 3ac00iB IJIsl IPUBEPTANIBHOI, YTPUMYBAIBHOI Ta CIIOHYKaJIbHOI Mo3umiil. Po3rmsHemo
CIIOKYTUBHHH €Tall Ha IPUKJIaax JIOKai3amii 1 BAKOPUCTAHHS BapBAPU3MIB B YKPAiHCHKOMY TIEpEKIIaIi.

Jloxanizayilo TIyMauyuMo SIK TPUCTOCYBaHHS HMHIIOMOBHOTO TEKCTy JIO KYJIBTYPHO-MOBHHX OCOOJIH-
BOCTeH 1 moTpeO LiabOBOI aBOUTOPIi 3a4i1s HOro HaKpamoro cnpuiHATTA Ta po3yMiHHA (['omoBaupka &
[ponuims, 2019, ¢. 744; Bernal, 2014). Ha piBHI TekcTy BHOKPEMIICHO [1Ba PiBHI JIOKaIi3allil: n06epxosy Ta
anubunny (Gopferisch, 2008, p. 335). Ilosepxosa nokarizayis — 1€ aganTailiss OAMHUIL BUMIpy, JaT, 4acy
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Ta YMce] y TeKCTI Yy (popMi, KOHBEHIIIOHAII30BaHIil B MeXaX HaIllOHAJIbHOI KYJIbTYPH, & 2AUOUHHA JOKAI-
3ayia niependavae MUIKOBUTE MPUCTOCYBAHHS TEKCTY O CHENU(IUHOT A TIEBHOI KyJIbTYPH MEHTAJIbHOCTH,
CHCTeMH LIHHOCTEH, 3pa3KiB MOBEIHKH Y TIeBHII KoMyHikaTHBHi# cutyanii (Gopferisch, 2008, p. 335).

AHaji3 BIATBOPEHUX AHTIIHNCHKHUX 3arojIOBKIB BHSBHB, IO YKPaiHCBKUH TMEPEKIal 3a3BUYail TOCITYTO-
BY€THCsI TIITMOMHHOIO JIOKAJTI3aLI€I0 Y IBOX MO3MLISAX — yTPUMYBAIIBHIM 1 crioHyKanbHil, mop.: Ukraine holds
borscht soup fest with political flavor (BBC, 05.03.2021) — Vkpaina eapums 25 6opwis. Yomy ye norimura
U 00 woeo mym «pociiicvkuii 6opuy (BBC, 05.03.2021).

ITo-niepmre, opurinanbhe yrpuMands yearu holds borscht soup fest, B ykpaincekomy BimTBOpeHHI
TIHOWHHO JIOKATI30BAaHO YTOYHEHHAM apums 25 60pwyis, MO € OUEBUIHUM HATSIKOM Ha KUTHKICTh HE JIHIIC
aJIMiHICTPaTUBHO-TEPUTOPISUIBHUX OJUHUIL B CKIadl YKpaiHd, a i Ha YUCIIO YHIKaJIbHUX PELENTiB MpUro-
TyBaHHS OOpIIy A1 KOKHOTO HAIIIOTO TEPEHY.

[Mo-npyre, opurinanbae cnonykanus With political flavor B ykpaincbkomy mnepekmanai 3aroioBka
TITMOWHHO JIOKaTi30BaHO OKPEMHUM PO3TOPHYTUM pedeHHsIM Yomy ye nonimuxa it 00 4020 mym "pocitcoruti
oopw"”. Toxx B yKpalHCBKOMY CIOHYKaHHI HE JIMIIIE IMPOBOASTH aHAJOTiI0 OOpIIy 3 MONITHKOI Yy pedeHH]
Yomy ye nonimuxa, a # yKpaiHCbKOMY OOpIILYy TPOTHUCTaBISIIOTH «POCIHCHKHI» BHCIOBOM 00 4020 Mym
"pociticokuti 6opwy”. CIOHYKaHHS IO YHATAaHHS 3a JOIIOMOTOI0 OKPEMOTO PEYeHHS, aHaJoTii, MPOTHCTaB-
JICHHS, a TakoX 30epexeHHs! YKpaiHChKOI KyJlbTYypHOI CHAAIIMHA B YMOBaxX TPHUBAIOl pOCIHCHKOI arpecii
HEOJMIHHO 320XOTUTH HAIIly aBAUTOPIIO 3BEPHYTHUCS Oe3MOCEpENHBO A0 TEKCTY HOBIIOMIICHHS.

Hpyroto ocoOnmBicTIO BHOOPY MOBHHX OJIWHHUIIF Ha €Tamli eJOKyIlli € BUKOPHUCTaHHS B TEpeKiai
6apgapuzmia, 31€0LIBIIOTO BiT0OpaKeHUX eproHiMaMu. Y BiATBOPEHHI BXXUTOK BapBapU3MiB Ha IO3HAUCHHS
Ha3B MDXKHAPOJHWUX KOMIIaHii, SKi BiZJOMi CBITOBI CyTO B aHTJIHICHKOMOBHOMY BapisiHTi, 3arajioM ITOJICTTIIY€E
iXxHe po3pi3HEeHHs yKpaiHchkoro aprautopieto (Potapenko, 2021, p. 2). Hampuknaa, B mepekiaai Ha3Bu
kommanid Haribo, Instagram i Microsoft He npucTocOBaHO 10 KMPHIMYHOI CUCTEMH MUCbMa YKPaiHCBHKOI
moBH, mop.: Haribo recalls bags of sweets in Netherlands after cannabis found (BBC, 29.05.2025) —
Y yyreprax Haribo ¢ Hioepranoax snaiiunu mapuxyany (BBC, 29.05.2025); Instagram lets users hide likes
to reduce social media pressure (BBC, 26.05.2021) — Instagram oozeonue ycim npuxoséamu aaviku. Ak ye
spooumu (BBC, 27.05.2021); Microsoft pays staff $1,500 for work in pandemic (BBC, 09.07.2021) —
Microsoft pozoacme npayisnuxam no $1500. 3a pobomy 6 uacu nanoemii (BBC, 10.07.2021). V niacymky
€JOKYTHBHHI eTan Oe3mocepeHpo rnepeadadac HOMIHATHBHE OQOpPMIICHHS BHOPAHOTO W PO3MIIIEHOTO
3MICTY, AKHH peai30oBaHO JOKai3alli€l0 Ta BYKUTKOM BapBapH3MiB.

Juckycisi i BUCHOBKH

[ToOymoBa Ta mepekiian TeKCTIB aHTIIMCPKOMOBHIX HOBHH 1 XHIX 3ar0JIOBKiB BiIOYBA€THCS 3 OTIISAIY HA
YOTUPU PUTOPHYHI KAaHOHM — repdopMallito, iHBEHIi0, JUCIIO3UILiI0 i enokyilito. [lepdopmaTuBHumii eTart,
KOTpHUH 00'€THAB 3araM'STOBYBAaHHS 1 MPEACTABIICHHS, TOB'SI3aHUN 3 MOMIMPEHHSIM HOBHHHOTO TTOBIIOM-
JICHHs, BCTAHOBJICHHSIM KOHTAaKTY 3 aBIUTOpI€EIO 1 amensuiero 1o Hei. Ha erami iHBeHLi{ BUOMpPaIOTh HOBHHHE
MOBIIOMIJICHHS [UISl TIEpEKIIaay 3 ypaxyBaHHSAM cdep, e BinOyBarOThCS MOil, Ta M'SATH MOTPEeO YUTAIBKOI
apauropii. Ha erami awcmosmmii B opuWriHali 3arolioBKy Ta HOro mepekiaal Bil0OyBaeThCS PO3MIIIEHHS
pedepeHLifHOro 3MiCTy M0 TPHOX MO3UIISNX: MPUBEPHEHHS yBaru, ii yrpuMaHHS W CIIOHYKaHHS 10 YATaHHS
Tekcty. llo3uiis mpuBepHEHHS yBaru ameitoe 10 MmoTped unTtada — (i3ionorianux, 0e3neKd, HaIeKHOCTH,
pemyTarii, camoakTyamizalii — 3aBASKH Y)KUTKY HOMIHATUBHHMX OJWHHIL. [lO3WIiI0 yTpUMaHHA YBaru
YyyuTaya 3alOBHEHA B OpHTiHATI Ta MHepeKiIaal NPHCYyIKaMH Ui TO3HAYECHHS JIFOJACHKOI AKTHBHOCTH.
CroHyKaJIbHa TIO3UIIiS 3aroJ0BKa 3a0X04y€ YHTada MPOYUTATH TEKCT, TOMY KpiM HOMIHATHBHUX OIMHHII,
BOHA 3aIllOBHIOETHCS TOIIMPEHMMU OOCTaBMHAMHM a00 B3araji OKpeMHM pedeHHsM. Ha erami emokymii
3MIMCHIOETHCS BiAOIp OMWHUIG, IO HOTO BiOOpakeHO Ha MPUKIAJaX Ha TIi y)XHBaHHS JIOKajizamii Ta
30epexKeHHS BapBapu3MIiB y MEPEKIIai, IJIs MEPEKIaICHOTO H PO3MIIIEHOTO 3MICTY.

[lepcriekTHBH MOJANBIIMX TOCIIPKEHb MOJSTAI0Th Y TIOTJIMOJIEHH] BUBUCHHS YKPailHCHKOTO TepeKIagy
AHTITIACPKOMOBHUX 3aroJIOBKiB HOBHH y PUTOPHYHOMY aCIEKTi.
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UTILIZATION OF RHETORICAL CANONS IN TRANSLATING ENGLISH HEADLINES
INTO UKRAINIAN (A CASE OF BBC NEWS TEXTS)

Background. A headline is a separate part of the text that draws the recipient's attention to its content and the
problem it raises involving the use of rhetorical strategies and tactics to enhance readability. The research aim is to
prove that the rhetorical aspect of the translated authentic English headlines in Ukrainian is based on the interaction of
four rhetorical canons: performance (message dissemination), invention (topic selection), disposition (content
placement), and elocution (linguistic design of the content).

Methods. The study takes advantage of a comprehensive methodology of analysis involving inductive, linguistic and
contextual methods, each of which uses procedures aimed at solving specific research tasks.

Results. It has been established that English-language Internet headlines and their translated Ukrainian equivalents
exert hidden influence on the readership, which directly involves rhetoric as a means of persuasion.

Conclusions. The performative stage, formed as a result of the combination of rhetorical canons of memory and
delivery as well as the rapid development of the media itself, is associated with the dissemination of a news message.
At the invention stage, the news message is selected for translation based on the most important areas for the audience
and human needs: physiological (survival), safety (protection from dangers), social (belonging to society), reputational
(recognition of one's achievements by others) and self-realization (personal development). At the stage of disposition,
the reference content in the original headline and its translation is divided into three positions: attention-attracting,
attention-keeping, and nudging one compelling people to read the text in full. The units of the attention-attracting
position activate the reader's needs with onomastic units and appelatives. In the attention-keeping position, predicates
denote human activity, while the headline's nudging position, filled with adverbial modifiers or even separate sentences,
forces the reader to turn to the text. At the stage of elocution, the nominative design of the translated and distributed
content is carried out.

Keywords: headline, rhetoric, BBC News, BBC Ukraine, news translation, news discourse, media discourse
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